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PUTIN'S RUSSIA: CAUSES OF ARCHAIZATION 
Developments in contemporary Russia make up involution, that is, moving in the reverse direction of progress. In social and humanitarian dis-

course this process is characterized as "archaization". Putin's Russia manifests not only the government's orientation but that of the majority of 
people exactly at archaization as an option of accommodating to circumstances of crisis. Its reasons are caused by many factors, past and present, 
based on the Russian civilizational code. Traditionalism and hostility to the complications of modernization are deeply ingrained into it. Eventually, 
archaization may bury Putin's system. 
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"ПРОТЕСТАНТСЬКА ЕТИКА" ДАНСЬКИХ ДИПЛОМАТІВ ПОЧАТКУ XVIII СТ.  
(ЗА МАТЕРІАЛАМИ ДИПЛОМАТИЧНОЇ МІСІЇ ЮСТА ЮЛЯ, 1709–1711) 

Теренами Східної Європи на початку XVIII ст. подорожували численні європейські мандрівники, які описували не 
тільки природні ландшафти чи щоденне життя місцевого населення, але також його релігійну культуру, що вражала 
їх своєю відмінністю та оригінальністю. Саме прикладом такої подорожньої літератури є записки данського посла 
Юста Юля, який із 1709 до 1711 р. очолював дипломатичну місію при російському царському дворі. Упродовж цього 
періоду він мав змогу подорожувати російськими, українськими та польськими теренами і детально описувати все 
те, що його вражало чи дивувало. Вартими уваги є його рефлексії щодо православної релігійної культури та її пред-
ставників, оскільки вони відображають "протестантське" бачення православ'я на початку XVIII ст. Окрім того, ці 
контакти данського дипломата з іншою політичною та релігійною культурою спричинилися до виявів його "проте-
стантської етики" на сторінках подорожніх записок. Цей концепт у зазначеній статті, окрім веберівського тракту-
вання, охоплює також морально-етичний образ людини та систему норм і цінностей, що була властива Юсту Юлю 
як представнику протестантської релігійної культури. 

Ключові слова: Юст Юль, данська дипломатична місія (1709–1711), "протестантська етика", Макс Вебер, релігійна 
культура, подорожня література. 

На початку XVIII ст. величезні території від Піреней-
ського п-ва до Балтики були театром грандіозного вій-
ськового протистояння, підсумком якого стала втрата 
провідної ролі Францією та Швецією, що домінували на 
міжнародній арені від часів Вестфальського миру. У 
басейні Балтійського моря імперським амбіціям Швеції 
протистояла доволі строката не лише в політичному, 
але й соціокультурному сенсі Північна ліга, що об'єдна-
ла католицьку Річ Посполиту, православну Російську 

державу та протестантські Данію і Саксонію. За лашту-
нками кривавих баталій Північної війни тривала копітка 
дипломатична робота, метою якої була консолідація 
антишведської коаліції. 

Непогано досліджені з погляду класичної політичної 
історії дипломатичні місії часів Північної війни залиши-
ли чимало свідчень про зустрічі із представниками ін-
ших культур, комунікацію з ними [4, 6, 12]. Заради вико-
нання своєї місії дипломати приміряли на себе ролі 
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етнографів-мемуаристів, чиїм завданням було деталь-
но записувати все побачене та почуте у відвіданій ними 
країні, щоб згодом цей описовий матеріал міг бути ви-
користаний правителями та їхніми урядовцями для "уя-
влення" тієї чи іншої країни та її населення, тобто тво-
рення "ментальної карти" [25]. Ці его-наративи зберег-
лися у формі подорожніх записок, мемуарів, депеш. 
Проте ці тексти не тільки містять опис "інших людей", 
яких дипломати побачили в тій чи іншій країні, але й 
відображають світогляд самих мандрівників, їхню сис-
тему цінностей, релігійну та мовну інакшість і культурну 
своєрідність. Порівняння, критика чи несприйняття по-
баченого в новій країні працює у цьому випадку як при-
зма, що дозволяє спроектувати джерельну інформацію 
для реконструкції комплексу стандартів, цінностей та 
рис самого автора тексту [28]. 

Завданням цієї статті є аналіз подорожніх записок 
данського дипломата Юста Юля. Слід зазначити, що це 
джерело використовується найчастіше російськими 
дослідниками для аналізу історичної постаті Петра І та 
його епохи [3, c. 356–369], для висвітлення російсько-
скандинавських міжнародних відносин у роки Північної 
війни [4, 6, 7, 8, 13, 14, 23, 24] та як свідчення про того-
часні події та відомих постатей "очима іноземця" [21] 
Наприклад, данські дослідники трактують записки Юста 
Юля як приклад подорожньої літератури XVIII ст. [32]. В 
українських дослідженнях зазначений текст згадують 
нечасто, хоча він містить цікаві "українські сюжети", які 
ще потребують ґрунтовного вивчення [19]. 

Мета статті – реконструювати систему норм і ціннос-
тей згаданого данського дипломата щодо людських від-
носин, суспільної поведінки, що була основою певних 
його соціально-етичних оцінок, тобто властиву йому як 
данському лютеранину – "протестантську етику" [20]. 
Цей концепт, у свою чергу, тісно пов'язаний із виявами 
різних культурних та релігійних відмінностей. На думку 
дослідника уявлених спільнот Роджера Брубейкера, "мо-
ва й релігія, можливо, є двома найбільш соціально і полі-
тично значущими сферами вияву культурних відміннос-
тей у сучасному світі" [27]. Проте цю тезу цілком можна 
застосувати до реалій раннього Нового часу, де поділ на 
католицькі та протестантські країни в межах лише однієї 
Європи був подекуди визначальним фактором під час 
політичної конфронтації чи співпраці. Репрезентантом же 
іншої частини Європи була Російська держава, що виріз-
нялася на цьому конфесійному різноманітті монолітним і 
незрозумілим для решти європейців православ'ям, яке 
дисонувало із постреформаційним конфесійним різно-
маніттям у Західній та Центральній Європі. 

Слід пригадати, що протестантська історія Данії по-
чала свій відлік у 1537 р. Саме тоді було оголошено 
ордонанс, згідно з яким за основу церкви було взято 
догмати лютеранства і встановлено нові правила цер-
ковної ієрархії [10]. Із XVI до початку XVIII ст. протеста-
нтизм зміцнив свої позиції на території не тільки Данії, 
але й усієї Скандинавії. Особливо корисним було функ-
ціонування богословського факультету Копенгагенсько-
го університету, що забезпечував у ті часи данську 
державу високоосвіченими випускниками, які працюва-
ли не тільки пасторами, але й перебували на державній 
службі завдяки ґрунтовній освіті та знанню іноземних 
мов (наприклад, як Расмус Еребо, про якого йтиметься 
пізніше). Крім того, за ці майже 200 років сформувалися 
цілі генерації данців-протестантів, які були виховані в 
дусі протестантизму, отримавши певні знання та відпо-
відне виховання, що вирізняло їх під час мандрів по 
багатоконфесійній Європі. 

На початку XVIII ст. відбувається доволі чисельна 
міграція данців закордон і не тільки в західноєвропейсь-

кі держави, але й на схід, до тодішньої Російської дер-
жави. Північна війна стимулює обмін дипломатичними 
посольствами між данським та російським дворами, 
будівництво Петербургу приваблює данських купців і 
ремісників, розбудова російського флоту на Балтиці 
відбувається за участі досвідчених інженерів і моряків 
данського походження (а також інших північних євро-
пейців, особливо норвежців) [29]. Ця доволі строката за 
своїм складом група скандинавів (професійні моряки, 
військові, ремісники, купці та дипломати) навіть під час 
свого тимчасового, але тривалого перебування в цьому 
регіоні Європи завжди об'єднувалась як релігійна гро-
мада і засвідчувала свою конфесійну приналежність та 
практикувала протестантизм, відвідуючи лютеранські 
кірхи німецької громади в Петербурзі та Москві через 
відсутність власних храмів [2, 17, 18]. Власне, данці й 
інші скандинави приєднуються до вже існуючих громад, 
оскільки "від XVI ст. під російське правління потрапля-
ють щоразу нові групи протестантів" [15, c. 114] 

Саме тоді відбуваються "контакти" данців із предста-
вниками інших національностей та конфесій: найчастіше 
скандинавський протестантизм перетинався із правос-
лав'ям та його носіями, які домінували тут. Таким прик-
ладом є дворічна місія Юста Юля та його секретаря 
Расмуса Еребо, що тривала з 1709 до 1711 р. Данські 
посланці мали змогу спілкуватись із церковними ієрар-
хами, місцевою аристократією та простолюдинами, бра-
ти участь у церковних богослужіннях, відвідувати чис-
ленні храми та монастирі, бути учасниками весільних 
церемоній і похоронних процесій, спілкуватися зі співвіт-
чизниками й іноземцями, мандрувати між містами та се-
лами і просто спостерігати за людьми, які їх оточували. 

Як стверджують біографісти, Юль Юст був морським 
офіцером за освітою, тому його знання про інші релігії 
та конфесії були доволі загальними і радше лапідарни-
ми [33] Завдяки "нідерландському" етапу життя та по-
дорожі німецькими, польськими і прибалтійськими те-
ренами на початку дипломатичної місії, Юль Юст мав 
нагоду ознайомитись із різними формами протестанти-
зму та польським варіантом католицизму. Перебування 
в Російській державі, без сумніву, розширило й урізно-
манітнило його релігійний досвід через контакти із пра-
вославною релігійною культурою та її представниками. 

Слід зазначити, що під час формування складу по-
сольства Юст Юль найняв собі дуже кваліфікованого й 
освіченого секретаря – Расмуса Еребо. Він був випуск-
ником теологічного факультету Копенгагенського уніве-
рситету, який через безробіття зголосився приєднатися 
до цього посольства. Більшість дослідників висловлю-
ють гіпотезу, що власне ті фрагменти щоденника Юста 
Юля, де міститься опис православних храмів, церков-
них обрядів та згадуються певні церковнослужителі, 
були написані рукою Расмуса Еребо. Насиченість цих 
текстів латинськими цитатами, канцелярськими форму-
лами, богословською термінологією та екскурсами в 
історію чітко відрізняє їх від інших частин щоденника, 
які могли бути написані як під диктовку, так і самим Юс-
том Юлем. Проте, незважаючи на ці обставини, текст 
зазначених подорожніх записок відображає спостере-
ження представників однієї нації та однієї конфесії, но-
сіїв тієї самої протестантської релігійної культури. 

Читаючи текст подорожніх записок, можна виокре-
мити кілька "блоків інформації", які об'єднані спільною 
темою чи проблемою. Для їхнього аналізу у статті буде 
застосовано інтердисциплінарний підхід, зокрема мето-
дологічне поєднання інструментів історії та соціоантро-
пології релігії з метою ретроспективного дослідження 
феномена релігійної людини в контексті усіх її зв'язків із 
культурою суспільства. Такий соціоантропологічний 
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аналіз джерел дозволяє виокремити внутрішнє став-
лення людини до віри та зовнішні вияви прихильності 
до обрядових практик [1, c. 68–70]. 

Зовнішні характеристики релігійності в описах манд-
рівників займають чільне місце через свою простоту і 
доступність. Вони не потребують особливих знань, три-
валих наукових розвідок чи переосмислень. Це, пере-
важно, інформація, що є "на поверхні" і потребує лише 
опису. Спостереження за поведінкою людей e храмах і 
в побуті, опис сакральної архітектури та поведінки ду-
ховенства є досить типовою інформацією, яку можна 
зустріти у численних тревелогах того часу. З огляду на 
це можна припустити, що зазначені "сюжети" запозиче-
ні з описів попередників або із читацького репертуару. 

Найбільше в тексті помітні численні згадки про ритуа-
ли та жести православних, які привернули увагу Юста 
Юля відразу по прибутті в нову країну. Ідеться про чис-
ленні низькі поклони і накладання знаку хреста перед 
іконами, що не тільки були в усіх будинках, але зустріча-
лися як зображення на воротах [26, c. 81]. Данський по-
сол (або ж його секретар-співавтор записок), як освіче-
ний протестант, у цьому випадку навіть пригадує цитату 
з Біблії, що можна трактувати як спробу відшукати ви-
правдання таких жестів у Священному Письмі, яке було 
основним джерелом аргументів (i. e. sola Scriptura). Про-
те відсутність ікон і критика їхнього культу у протестанти-
змі, а також приклади формального ставлення російсь-
ких православних до них у певних ситуаціях, провокують 
жорстку критику автора, який вважає це все виявом релі-
гійної неосвіченості та примітивності [26, c. 102]. 

Досить детально данський автор описує оздоблення 
православних храмів, адже візити до центральних со-
борів Москви та Петербурга, а також Києво-Печерської 
Лаври були обов'язковою частиною його дипломатичної 
місії, яку він намагався ретельно виконувати. В описах 
зазначених храмів данський дипломат звертає увагу на 
елементи розкоші, які відразу вражають відвідувачів, а 
особливо іноземців-іновірців: ікони прикрашені дорого-
цінними металами та коштовним камінням, позолочені 
куполи і яскраві розписи церковних стін [26, c. 339–341, 
389–390]. Автор намагається знайти паралелі і прига-
дує особливості католицької іконографії щодо зобра-
ження німбів, зразки якої ще збереглись в тогочасній 
Данії [26, c. 338–339]. Такі паралелі можна трактувати 
як спробу пояснити майбутнім читачам (тобто, дансь-
кому королю і його радникам) незрозумілі елементи у 
православній іконографії та зовнішній атрибутиці пра-
вослав'я загалом. Тим паче, що детальний опис розко-
ші храмів і паралелі із католицизмом ще раз підкрес-
люють "протестантський фокус" Юста Юля в аналізі 
елементів православної культури та її протиставлення 
протестантським принципам мінімалізму та скромності 
в облаштуванні церков. 

Окрім ікон, увагу Юста Юля привернув культ мощей, 
який іще в часи Реформації зазнав потужної критики та 
переважно асоціювався у протестантів із католицькими 
практиками. Наприклад, під час відвідування монастиря 
св. Антонія в Новгороді, Юлю Юсту пропонували погля-
нути на особливо цінні сакральні об'єкти, серед яких 
були не тільки мощі св. Антонія, але й певні предмети, 
які стосувалися історії його життя. Власне, особливе 
пошанування не тільки до мертвого тіла, але й звичай-
ного каменю та тростини, викликали іронічну реакцію 
автора тексту, що виявилась у короткому реченні лати-
нською мовою до цього сюжету. У перекладі цей комен-
тар, а саме "risum teneatis, amici!" означає "Стримуйте 
сміх, друзі" [26, c. 126]. Це цілком можна вважати прик-

ладом критичного ставлення протестанта до правосла-
вних практик та латентною демонстрацією своєї проте-
стантської раціональності та критики ірраціональності 
православних. Зрештою, у цьому фрагменті він порів-
нює свого супроводжуючого (який, зрозуміло, був пра-
вославним) із мавпою, що бездумно копіює жести мо-
нахів під час цілування та прикладання до мощей. Юль 
Юст же в цій ситуації демонструє безкомпромісність і 
небажання слідувати православним ритуалам, навіть 
pro forma. Хоча, якщо звернутися до дефініції 
Е. Дюркгайма, який стверджував, що "ритуали – це пра-
вила поведінки, які приписують, як людина має поводи-
тися зі святими речами" [11, c. 4], то поведінка людей, 
описана у цьому фрагменті, виглядає цілком природним і 
логічним процесом, що відповідає православним припи-
сам, проте дуже відрізняється від протестантського уяв-
лення про ритуали. На думку відомого соціолога, ритуа-
ли відіграють важливу роль також і в соціальному житті, 
та є джерелом солідарності, яке зміцнює колектив зі спі-
льними віруваннями. Підтвердження цієї тези ми теж 
можемо знайти у фрагментах, де данський дипломат 
описує враження від співучасті вірних у Літургії (спів із 
хором, синхронні поклони, повтори "Господи помилуй" 
тощо). Такі колективні ритуали, що були властиві право-
славним вірним, ідентифікували їх як релігійну спільноту, 
а також підкреслювали культурну окремішність. 

Як бачимо, релігійна поведінка православних росіян, 
яку мав нагоду спостерігати й описувати Юст Юль, ра-
дикально відрізнялася від звичної йому протестантської 
практики. Найперше тим, що у православ'ї зовнішні 
вияви релігійності були найбільше артикульовані: чис-
ленні поклони, багаторазові накладання знаків хреста, 
цілування ікон, прикладання до мощей святих, голосний 
спів разом із хором, цілування рук священослужите-
лів тощо. У протестантизмі ж ритуальна й обрядова 
складова зазнала критики й елімінації ще в часи Рефо-
рмації. Внутрішня складова релігійної поведінки у про-
тестантів була, звичайно, найважливішою. Навіть у 
цьому тексті помітно, що автор вирізняється власним 
знанням тексту Біблії, основних молитов, розумінням 
певних богословських категорій, на відміну від право-
славних, з якими доводиться зустрічатися. 

Релігійна неосвіченість населення, надмірна фети-
шизація та ритуалізація православної віри, яку він описує 
на сторінках щоденника, на його думку, мала одну ваго-
му причину. Юль Юст влучно і дуже логічно вказує на 
низький рівень освіченості російського духовенства, яке 
"нічого не знає, не розуміє і подекуди є більшим невігла-
сом, аніж простолюдини, яких воно, власне, має навчити 
і наставляти" [26, c. 210–271]. Ці висновки він зробив на 
основі спілкування із численними православними ієрар-
хами, які не володіли жодною іноземною мовою і не мог-
ли порозумітися навіть із його секретарем-перекладачем 
Расмусом Еребо, який говорив латиною. Складається 
враження, що, критикуючи православну церковну ієрар-
хію, він протиставляв її протестантській моделі церковної 
ієрархії, де освіченість данського клиру була набагато 
кращою, ніж у Росії [15, c. 114–115]. 

Щодо внутрішніх характеристик православної релі-
гійної культури, які вдалося "помітити та відчитати" да-
нському дипломату за час своєї місії, то тут слід виок-
ремити власний емпіричний досвід Юста Юля та досвід 
інших іноземців, який він інкорпорує до власних рефле-
ксій і висновків щодо зазначених аспектів релігійності. 
Також варто наголосити на ролі перекладача-медіатора 
під час формування поглядів на інший вид релігійності. 
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Як справжній протестант, що переймається профе-
сійним розвитком і діловим успіхом, Юль Юст звертає 
також особливу увагу на стан справ у торговельній сфе-
рі [26, c. 356–357]. Проте численні приклади сваволі 
представників російської влади щодо німецьких і дан-
ських купців, які несправедливо зазнали збитків і числен-
них принижень [26, c. 357], засвідчують складність або 
неможливість іноземцям чесно вести свої справи в умо-
вах тотального безправ'я та державного хаосу. Історії 
зазначених купців-іноземців, на нашу думку, дуже добре 
пасують до веберівського образу купця-пуританина, що 
невтомною працею та відданістю професії намагається 
відшукати свій шлях до спасіння [5, c. 127]. 

Історія купця Бутенанта фон Розенбуша [26, c. 357–
359], яку було детально описано на сторінках щоденни-
ка, на нашу думку, стала певним застереженням для 
данців, що хотіли б розпочати свою справу в Росії. Як 
бачимо, Юль Юст у непрямий спосіб підтвердив, що так 
звана протестантська етика, яку намагалися застосува-
ти в російському середовищі купці та ремісники-
іноземці, зазвичай не працювала на їхню користь. Оскі-
льки більша частина російського суспільства жила, ке-
руючись іншими нормами та цінностями, що дуже відрі-
знялися від "протестантської етики", яка була практич-
ною, системною і мала свій метод для формування 
життєвої поведінки, на відміну від католицизму та пра-
вослав'я, яким були притаманні людські хитання між 
моральними екстремами [5, c. 132]. 

Щоденні спостереження Юста Юля за життям цар-
ського двору та людей із різних соціальних груп фор-
мують на сторінках щоденника дуже строкатий образ 
російського суспільства, яке, крім релігійного фанатиз-
му, також упадає у різні крайнощі, що певною мірою 
пов'язані з категоріями моралі й етики, та суперечать 
моральним настановам данського посланця: зловжи-
вання алкоголем та їжею [26, c. 151–152], нерозуміння 
категорій "право" і "справедливість" [26, c. 388], відсут-
ність ділової культури в політичній сфері [26, c. 239–
240, 319], низька цінність людського життя [26, c. 319–
320] та незаконні шляхи для досягнення власних цілей
(і. е. корупція) [26, c. 356–360]. Засудження та несприй-
няття зазначених явищ автором свідчить не тільки про
його конфесійну чи національну відмінність, але й етич-
ну інакшість, що була сформована на основі не тільки
протестантського вчення, але і європейського раціона-
лізму та ідей модерного часу. Російська ж держава по-
чатку XVIII ст. "очима данця" сприймається як дуже ар-
хаїчна, домодерна [16, c. 3–15] і подекуди навіть серед-
ньовічна, така що "провокує" представників модерних
європейських держав протиставляти власні цінності та
системи норм через порівняння, критику та несприйнят-
тя побаченого і почутого. Як власне і робив Юль Юст на
сторінках свого подорожнього щоденника.

Отже, Юст Юль за час своєї дипломатичної місії зу-
мів описати ритуально-обрядову складову православ'я, 
сакральну архітектуру, представників духовенства, по-
ведінку вірних, представників кліру і церковної влади. 
Аналіз цих православних "символів" [9, c. 108–113] мо-
жна охарактеризувати певною методичністю, яка, на 
думку Макса Вебера, була властивою протестантам 
через "глибоку християнізацію їхнього життя" [5, c. 137–
138]. Так виглядає, що у XVIII ст. навіть морський офі-
цер із "протестантським вихованням" (можливо, за підка-
зкою свого секретаря-богослова) міг за власними спо-
стереженнями та рефлексіями сформувати хоча б для 
себе та своїх читачів збірний образ православної культу-
ри та її представників. Цей образ, у свою чергу, дозволив 

"віддзеркалити" певний перелік власних йому моральний 
якостей та етичних принципів, що цілком можуть бути 
узагальнені поняттям "протестантська етика". 

До них можна віднести несприйняття традиційного й 
архаїчного в релігійному світогляді православних через 
властивий Юсту Юлю раціоналізм. Крім того, протеста-
нтизм, що був "релігією вибору", а не спадком від бать-
ків, як у випадку православної традиції, сформував у 
данського дипломата особливе ставлення до свободи 
дій у щоденній поведінці та професійній діяльності. Мо-
жемо зауважити, що автор щоденника намагається бу-
ти лояльним і терплячим до певних незручностей та 
утисків під час своєї місії (наприклад, браку свічок і дров 
взимку, погано облаштованого помешкання, браку про-
віанту та коней під час тривалих переїздів), апелюючи 
до особливостей тогочасної російської культури й еко-
номічних проблем у час Північної війни. У цих випадках 
Юст Юль демонструє поведінку, яку можна було охара-
ктеризувати як "протестантську аскезу", використовую-
чи термінологію Макса Вебера [5, c. 115–183]. 

Зрештою, данський дипломат Юст Юль на сторінках 
свого подорожнього щоденника підтвердив більшість 
тез Макса Вебера про зміст "протестантської етики" та 
постав перед нами як показовий представник данської 
протестантської релігійної культури початку XVIII ст. 
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"PROTESTANT ETHICS" OF DANISH DIPLOMATS  
IN THE BEGINNING OF THE XVIII CENTURY  

(BASED ON DIPLOMATIC MISSION SOURCES OF JUST JUEL, 1709–1711) 
There were many travelers who had crossed Eastern Europe in the early 18th century. They portrayed not only the natural landscapes or every-

day life of the locals, but also their religious culture, which impressed them with its distinctive and original peculiarities. The travel diary of Danish 
ambassador Just Juel, who managed a diplomatic mission at the Russian royal court from 1709 to 1711, is a representative pattern of the early 
modern travel literature. Mainly this Danish diplomat travelled around the Russian, Ukrainian and Polish territories and depicted it in details. In this 
article we focus our attention to his reflections on the Orthodox religious culture, since they reflected "Protestant view" of Orthodoxy at the begin-
ning of the XVIII century. Moreover, these contacts of the Danish diplomat with another political and religious culture forced him to the manifesta-
tions of his "Protestant ethics" on the pages of his travel notes. The Weber's concept in this historical context involves also moral and ethical quali-
ties that Just Juel manifested as a typical representative of the Protestant religious culture in the 18th century. 

Key words: Just Juel, Danish diplomatic mission (1709–1711), "Protestant ethics", Max Weber, religious culture, travel literature 


